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LEGÚJABB. 
BERLIN: A Wolff-ügynökségnek szik-

ratávíróval Washingtonból jelentik: Angol 
hivatalos jelentés szerint kiderült, hogy az 
Englischmant megtorpedózták. A hajó két 
amerikai utasa eskü alatt vallotta, hogy a 
hajót előbb ágyúzta egy német tengeralatt-
járó, aztán torpedót lőtt rá. Azt is megállapí-
tották, hogy a Suessexet is torpedóval sii-
iyeSztettck el. 

LUGANO: Az olasz lapok elkeseredés-
sel tárgyalják Asquith miniszterelnök vati-
káni látogatását. Nem tartják célszerűnek, 
hogy a pápa is bevonassák a világháború po-
litikai bonyodalmaiba. 

BUKAREST: Az oroszok teljesen kiépí-
tették az Ismail—Rémi közötti vasútvonalat 
és most ujabb vasútvonal kiépítését terve-
zik: 

GENF: Péter montenegrói herceg Ró-
mába érkezett. 

BERLIN: A Wolff-ügynökségnek szik-
ratávíróval jelentik: Az összes lapok ki-
emelik, hogy a tengeralattjáró-kérdésben a 
helyzet változatlanul komoly. Wilson kije-
lentette a kabinetben, hogy mindaddig döntő 
lépés nem történik, amig biztosan meg nem 
állapitható, hogy az Englismant és a Stts-
sexet német tengeralattjárók siilyesztették 
el. Az Evenning Post jelentése szerint a 
kabinet legutóbbi ülésén németellenes han-
gulat volt, csupán Wilson és Lansing állam -
titkár hangoztatta, hogy döntés előtt még 
meg kell várni a Gerardnak, az Unió ber-
lini nagykövetének jelentését. — A kor-
mánykörök véleménye az, hogy a Sussex 
esetét tisztázni kell. A felfegyverzett hajók 
elsiilyesztésére vonatkozó német indítvány 
elfogadható, ellenben semmi esetre sem 

szabad megengedni, a felfegyverzetlen hajók 
elsiilyesztését. 

ROTTERDAM: Az angol hivatalos je-
lentés szerint német repülők a mult éjszaka 
Skócia északkeleti partvidékére bombákat 
dobtak. 

KOPENHÁGA: Az angol admiralitás je-
lenti: A mult éjszaka két német léghajó je-
lent meg a keleti partok fölött. Az egyik a 
Part előtt kénytelen volt visszafordulni, a 
másik elérte a partot és bombákat dobott le. 
Az eddigi jelentések szerint, a támadások fo-
lyamán 160 ember meghalt, száz megsebe-
sült. nyolc lakóház elpusztult. Katonai kár 
Még nem történt. 

ROTTERDAM: Az angol hadügyminisz-
térium jelentése szerint az április 3-ára vir-
radó Zeppelin-támadásnak 43 halottja és 60 

sebesültje van. A német repülők 200 bombát 
dobtak le. Három lakóház elpusztult. A Zep-
pelinek 9000 láb magassban voltak. Egy 
Brandon nevii repülőtiszt állítólag fölébük 

került és bombáival Két Zeppelint eltalált. 
Brandont a Zeppelinekről gépfegyverekkel 
lőtték, eltalálták és igy kénytelen volt le-
szállni. 

Ujabb sikeres 
repülőtámadások Anglia ellen 
- Német léghajók a londoni dokkokat és az észak-
keleti partvidéket bombázták. - Heves robbanásokat 
figyeltek meg. - A léghajók sértetlenül tértek vissza. -

BERLIN, április 3. A Wolíí-ügynökség 

jelenti: Egy tengerészeti léghajórajunk az 

április másodikáról harmadikára virradó éj-

jelen harmadízben támadta az angol keleti 

partvidéket; ezúttal annak északi részét, 

Edinbourgot és Leithot, a Firth of Fort mel-

letti dokik telepekkel, Newcastiet és a fontos 

hajógyárakat, valamint a Tyne folyó mel-

letti kohókat és gyárakat számos robbantó 

és gyújtó lövedékkel igen Itatásosai! bom-

bázta. 

Hatalmas tüzeket és heves robbanáso-

kat figyeltünk meg, amelyeket nagy terje-

'v űri 

delmii összeomlások követtek. Newcastle 

mellett egy üteget hallgattattunk el. 

Heves ágyúzás ellenére valamennyi 

léghajónk sértetlenül visszatért és leszállott. 

A tengerészeti vezérkar főnöke. 

(Közli a miniszterelnöki sajtóosztály.) 

BERLIN, április 3. Hadi- ós tengeré-

szeti léghajóink ma éjszaka megtámadták a 

londoni dokkokat és az angol keleti part-

vidéket, több, más katonailag fontos pontját, 

valamint Dünkirchent. 

A tengerészeti vezérkar főnöke. 

(Közli a miniszterelnöki sajtóosztály.) 

Haucourt és Befhincourt között valamennyi 
francia állás a németek 

— Erős harcok Douaumonttól délre. 

van. 

BERLIN, április 3. A nagy főhadiszállás 

jelenti: A Maastól balra az ellenség vala-

mennyi állása a Forges pataktól északra, 

Haucourt és Bethincourt között kezünkön 

van. _ . 

Douaumont erődtől délnyugatra és dél-

re csapataink francia árkokért és támasz-

pontokért harcolnak. 

LEGFŐBB HADVEZETŐSÉG-

(Közli a miniszterelnöki sajtóosztály.) 

Anglia ujabb akcióra készül 
Hollandia ellen 

— Szigorított blokád a holland vizek körül. — 

HÁGA, április 3. Ma délutáin a kormány 

rendkívüli minisztertanácsot tartott. 

AMSTERDAM, április 3. Szombaton és 

vasárnap Angliából nein érkeztek táviratok. 

Valószínűleg tartják, hogy a táviró-vezetéK 

a legutóbbi Zeppelin-támadások alkalmával 

megrongálódott. \ 

HÁGA, április 3. A párisi konferencia 

határozatának végrehajtásában Angliát sú-

lyos csalódás érte, mert Hollandia katonai 

intézkedésekkel felelt. Anglia feltételeinek 

elfogadása esetén, rohamosan közeledett 

volna a katasztrófa. A legutóbbi napok ese-

ményei azt igazolják, hogy Hollandia men-

tes minden befolyástól. A lakosság egyik 

hadviselő féllel sem szimpatizál. 

A „Bréda" hajó azt a jelentést hozta, 

hogy Anglia ujabb akcióra készül Hollandia 

ellen. A tengerészeti nemzetközi jogszabá-

lyok 19-ik cikkelyének megsértésével jogot 

vindikál magának arra, hogy az összes 

Hollandiába induló hajókat átvizsgálja. Ez 

oly szigorú intézkedés, hogy igen könnyen 

komolyabb következményeket vonhat ma-

ga után. 

MÜNCHEN, április 3. A Münchener 

Nachrichten jelenti Hágából: A párisi kon-

ferencia elhatározta, hogy a kővetkező hé-
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ten Anglia szigorú blokádot létesítsen Hol-

landia ellen. Az angol követ kijelentette 

ugyan, hogy a párisi konferencián ilyen ha-

tározatot nem hoztak, de ezzel szemben a 

holland hajósok rámutattak arra, hogy a 

szigorított blokád veszélyezteti Hollandia 

egzisztenciáját. Nem hiszik, hogy ,a vesze-

delem elmúlott volna. 

Berlin, április 3. A Berliner Tagcblutt 
jelenti: (Az antant elszámította magát, ami-

kor Hollandia hangulatát akarta kihasználni, 

amit az Északi-tengeren elsülyesztett hajók 

idéztek elő. Anglia azt remélte, hogy a hol-
land kormány a Hollandiára veszélyes intéz-
kedéseket is tűrni fogja. 

Berlin, április 3.A „Lokalaazeiger" je-

lenti: A Hollandiában előidézett iküliigyi bo-

nyodalom hatása a félhivatalos cáfolatok el-

lenére is érezhető az amsterdami tőzsdén. A 

nyugalom némileg helyreállt, de azért mégis 

teljes a bizonytalanság. Az izgalmat nem 

lehet titkolni. 

Hága, április 2. A holland újságok ve-

zércikkben nyugtatják meg a közönséget, 

'hogy izgalomra nincsen ok, mert a kormány 

intézkedései semmiféle fenyegetéssel vagy 

eddig ismeretlen eseménnyel nincsnek össze- j 

függésben, hanem pusztán a politikai helyzet 

uj alakulásával függnek össze. 

Rotterdam, április 3. A hollandiai kor-

mány, erélyes rendszabályai, amelyiket vá-

ratlanul! életbeléptetett, és amelyektől to-

vábbi elhatározó lépéseket várnak, nagy iz-
galmat okoztak Angliában. Fokozza az iz-

galmat, hogy ezek az intézkedések most tör-

téntek, a német biivárhajó-harc kifejlődésével 

egyidejűleg. Az angol sajtó nem kis rémület-
tel konstatálja, hogy a német buvárhajók, 

pár 'hét óta, fokozott tevékenységet fejtenek 
ki Anglia körül, 

Frankfurt, április 3. Amsterdamból jelen-

tik a Frankfurter Zeitung-nak: 
Ugy látszik, hogy Anglia ujabb lépést 

tétt abban ,az irányban, liogy Németaltöld fel-
ségjogait uzurpálja. Az úgynevezett Oversee-

Trust ujabban az amerikai cserzőanyagok 

németalföldi behozatalára értékük 10 száza-

lékának megfelelő vámot vetett ki, azonkívül 

ama cikkeknél, amelyeknek behozatalát már 

előzően megengedték, ötszázalékos illetéket 

rótt ki. Kétségtelen, hogy a tröszt angol se-

gítséggel valami ártatlannak látszó megoko-

lást 'fog bejelenteni ezen eljárása ügyében, 

holott tényleg az egész, nem egyéb, mint 

további lépés az amerikai—hollandi kereske-
delem íojtogqtúsúban. 

Az orosz tüzérség egész arcvonalunkon 
élénk tevékenységet fejtett ki. 

BUDAPEST, április 3. Az ellenség tü-

zérsége tegnap csaknem az egész északke-

leti arcvonalon fokozott tevékenységet fej-

tett ki. Egyébként nincs nevezetesebb ese-

mény. 

HÖFER altábornagy, 

a vezérkari főnök helyettese. 

(Közli a miniszterelnöki sajtóosztály.) 

BERLIN, április 3. A nagy főhadiszállás 

jelenti: A harcvonalon nem (történt neveze-

tesebb esemény. 

Egy német repülöraj a Minskbe vivő 

vasútvonalon, a pogorjelzyi és horodziejai 

pályaudvarra, valamint Minsktöl délre az 

Osztorokynál ievö csapattáborra bombákat 

dobott. Léghajóink egyike pedig a minski 

vasúti telepeket bombázta. 

LEGFŐBB HADVEZETŐSÉG. 

(Közli a miniszterelnöki sajtóosztály.) 

b 
Az antant Szalonikinál visszavonulásra készül. 
Ludmig Emil, a Berliner Tageblatt-nak 

a balkáni harctérre küldött tudósítója jelenti 

március 30-iki kelettel lapjának: 

A Gyevgyeli—Doiránnúl való határszéli 

ütközetek, ide érkező hirek szerint, napról-

napra növekednek terjedelemben. Mig de-

cemberben a görögök még remegtek attól, 

hogy a bolgárok bevonulnak görög, területre, 

és januárban és februárban mind szenve-

délyesebben kívántak idegenek, akár bolgár 

segítség utján is, megszabadulni vendégeik-

től, most e tekintetben bizonyos visszafejlő-

dés észlelhető. A délszaki türelmetlenség ki-

merültnek látszik. Sokat beszélnek azokról 

az előnyökről, amelyeket az antant önkén-
tes visszavonulása magával hozna. Ebben a 
visszavonulásban senkisem kételkedik, csak 

annak az időpontját illetően eltérők a véle-

mények. Mint az egész német ügy iránt, ugy 

a Verdun körüli helyzetünk tekintetében is 

általános a bizalom. A határharcok imiatt a 

görög csapatok tegnap és ma az előre meg-

beszélt területekre vonultak vissza. 

A franciák tegnap ujabb dandárt küldtek 

a Doiran-szakaszba. Továbbá Topsinból hu-

szonegy repülőt küldtek ki a Doiran körül 

való felderítés Gáljából. Erre csakhamar fel-

kerekedett egy német repülő-flott illa is. He-

ves légi harc tört ki közöttük, két francia 

repülőgép lezuhant, az egyik a Doiran-tóba, 

amelyben megfigyelőjével együtt alámerült, 

egy másik <a határnál bukott le, három pe-

dig súlyos sérüléssel Karrastulinál bocsát-

kozott le. 'Más jelentések szerint mindössze 

tizenkét ,repülő tért vissza épségben. 

Mig az antant-sajtó még mindig állá-

saik be veíhe tétlenségével dicsekszik és a- sa-

ját közeli offenzivájával fenyegetőzik, aka-
ratlanul is önmagát cáfolja meg. A franciák 

ugyanis 'Langadától Orliakóig, teliát a Stu-

máig található összes falvakban olyan prek-

lamációkat (bocsátottak ki, amelyekben a pa-

rasztokat arra figyelmeztetik, hogy ellensé-

ges oiiíensiva esetén falvaikat el kell hagy-

niok és ingó vagyonukkal a francia front 
mögé keil vQnulniok, mivel falvaikat katonai 

okokból kénytelenek lesznek felgyújtani. Ez 

igazán nem fest ugy, mintha ott maguk 

akarnának offenzívába átmenni; másrészt a 

határ irtás részén nem engedik meg, hogy a 

török falvak lakói eltávozzanak fáért és 

lisztért, mert árulásuktól félnek. 

A legutóbbi hetekben az antant feltűnő 

nagy erővel .dolgozott visszavonulási vona-
lán, ugy, hogy számolni látszanak a vissza-
vonulással. 'Állásaikat ujabban is nagyon 

megerősítették. Először f á i Aivati falutól 

északra haladó országút .mentén a Langada-

tóig. A második állás ettől az úttól délre 

halad, azután a tó mentén, az Abelüsnál és a 

Volvi-tó mentén..Ez utóbbin egy angol ben-

zincsónak állomásozik. Ezen a 'vidéken az 

antant-csapatok jól föl vannak szerelve lő-

szerraktárakkal, optikai sürgönyberendezés-

sel stb. Scala Stavrónál vas kikötőhidat épí-

tettek. A Ghalkidike-félszigeten eddig csak 

egy visszavonulási utat vettek tekintetbe, 

azt, amelyik a tavaktól délre a tengerhez ve-

zet. Hogy ezt a nyílt utat mellőzhessék, most 

egy második utat fejeztek be, délre a fai-

vaktól. Ez az uj ut G a la tikba vezet, ahol 

háromszáz szerb utász az azután érkezendő 

szerbek számára barakkokat építenek. Ezek-

nek majd az lesz a rendeltetésük, hogy husz 

kilométernyire délre Szalonikitől a leghátul só 

vonalat képezzék. Eddig azonban a kolera 

miatt egyetlen szerb sem kötött ki, amint 

azt ma teljes biztonsággal jelenthetem. 

A nagy visszavonulási ut kiinduló pont-

jai tehát: eiőször az uj hid Stavrónál az or-

fánnl öbölben, másodszor Szaloniki, harmad-

szor egy pont Epa.mokitól délnyugatra. Vé-

gül a franciák és angolok felhasználhatják 

behajózásukhoz azt az utat is, amely Pro-

tist metszi. Ez az ut azonban olyan rossz, 

hogy mikor egyik repülőjük Sufflánál lezu-

hant, hiába próbáltak é'rte autóval menni. 

Végtére is öszvérekkel voltak kénytelenek 

az autót haza vontatni. Meg kell még emlí-

tenem végül azt is, hogy a Kassandra-öböt-

ben isimét méréseket eszközölnek. 

Miként ment végbe március 19-én egyik 
német repülőnek Thassosnúl való elfogatása, 
most ki van derítve, szégyenére válik egyik 

angol tisztnek. A német repülő, aki nem 

esett.bele a tengerbe, a Thassokula nevii kis 

szigetecskén, Thassos szigete és a szárazföldi 

között ereszkedett le. Amikor a görög kikötő-

parancsnok a békebiróval átcsónakázott 

Thassosba, megjelent egy angol torpedó-

zuzó lés a maga számára követelte a németet, 

aki a csónakon volt. Hosszabb vitatkozás 

után megállapodtak abban, hogy együtt 

mennek a szárazföldre, és ott döntsön Ka-

valia parancsnoka. Az angol parancsnok be-

csületszavát adta, hogy ő is Kavallába megy 

hajójával. Csak ezen biztosítás után szállott 

a kikötőparancsnok a torpedózuzóra. Alig in-

dult el fedélzetén a görög és német tiszttel 

és a német hidroplánt és görög motorcsóna-

kot mag után vontatva, az angol parancsnok 

rögtön Qrfano felé irányittatta hajóját. Ami-

kor a görög ez ellen tiltakozott, az angol pa-

rancsnok revolvert szegezett neki és a né-

met repülőt foglyának jelentette ki, akit a 

főhadiszállásra visz. 'Majd szabadon eresz-

tette a görög kikötőparancsTiokot és béke-

birőt motorcsónakjukkal, ugy, hogy Kaval-

lába mehettek. 

Mahon tábornok a görög királgnál. 

Athén, április 3. Mahon angol tábornok, 

a macedóniai csapatok parancsnoka kihall-

gatáson jelent meg a görög király előtt. A 

kihallgatás barátságos lefolyású volt. Mahon 

tábornok az" audiencia után fölkereste Veni-

zelosz és Zaimisz volt görög miniszterelnö-

köket. i 
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A rarancei harcok lelki betegei. 
— Jelenetek a kötözőhelyen. — 

A balkáni és az olasz 
fronton változatlan a 

helgzet. 
BUDAPEST, április 3. Az olasz és a 

tálkeleti harctéren a helyzet változatlan. 

HÖFER altábornagy, 

a vezérkari főnök helyettese. 

(Közli a miniszterelnöki sajtóosztály.) 

BERLIN, április 3. A nagy főhadiszállás 

jelenti: A balkáni harctéren ujabb esemény 

nem történt. 

LEGFŐBB HADVEZETŐSÉG. 

(Közli a miniszterelnöki sajtóosztály.) 

12.000 tonnás orosz hajó 
elsülyesztése. 

Konstantinápoly, április 3. A Milli-iigy-
'ükség jelentése szerint török tengeralattjáró 

tokunúi el süly esz tett egy tizenkétezer ton-
"ás orosz szállítóhajót hadianyaggal és ka-

tonasággal. Török tengeralattjáró még egy 

ezerötszáz tonnás orosz hajót és több vitor-

lást is elsüllyesztett. 

Heves szóváltás Joffre és Cadorna 
között. 

Zürich, április 3. Joffre és Cadorna első 

találkozásuk alkalmával igen -szívélyesen tár-

gyaltak egymással, egy későbbi tanácskozá-

sukon azonban heves szóváltások történtek 
a két generalisszimusz között. Joffre szem-

rehányásokat tett Cadornának, liogy ő ke-

táhkötöje a németek elleni olasz hadüzenet-

e k , mert pillanatnyi sikerekre dolgozik, á 

helyett, tiogy egységesen járna el a négyes-

Szövetség többi tagjaival. Cadornát igen 

hántja Joffre gyanúsítása s alighogy Salan-

dra Párisba érkezett, bizalmasan tanácsko-

zo t t az olasz kormányelnökkel. Hir szerint 

Salandrának sikerült Cadornát egyelőre 

Megnyugtatnia. • 

Cadorna csodálkozik. 

Lug'áfió; április 3. Cadorna, m olasz ve-

tárkari főnök visszatért Olaszországiba. A 

hatáirálkíniásról táviratot intézett Joffre és 

'töugla.s Haig főparancsnokokhoz, amelyek-

ben megköszöni azt a szives fogadást, amely-

hon főhadiszállásaikon részesült, csodálatát 

fejezi ki a látottakon és azt a meggyőződését 

hangoztatja, hogy a francia és angol hadak 

kiváló erényeinél és .nagyszerű defenzív 

-Szervezetüknél 'fogva a jogért és ikulturáért 
vi,vott harcban megszerzik a végleges győzcl-

Mtt. 

Clemenceau ujabb támadása 
Briand ellen. 

Genf, április 3. Rendkivül nagy feltűnést 

'htötett az a heves kirohanás, amelyet Cle-
Menceau Briand ellen intézett. Eszerint Bri-
a nd szép beszédeket tart, örökösen pöfékeli 
a cigarettáját és megfeledkezik a helyzet ko-

'm,°lyságáról, rabszolgailag alázatos sajtója 

töcshimauszai miatt. De talán Verdun majd 
nemsokára felriasztja nyugalmából. Clemen-
Ct>au mindaddig nem akar a párisi konferen-
ctárói dicséretet mondani, amig Olaszország 
Németországnak meg nem izeni a háborút. 

Deutsch Lajos kereskedő, aki egész-

ségügyi szolgálatot teljesít, Szegeden lakó 

családjához irja az alábbi érdekes sorokat: 

— A rarancei napok alatt történt: Hoz-

nak kocsin egy embert — persze rozoga, 

késkenyfenekii parasztszekér — teljesen ép, 

semmi sebesülés rajta. Gránát temette be és 

mire kiásták, elvesztette az eszét. Elhelyez-

zük, ahogy lehetett. Mozdulatlanul fekszik, 

alig él. Közben ezer más tennivaló akadván, 

bizony eszünkbe sem jutott a szerencsétlen. 

Estefelé egy kicsit szűnt a dolog, végleg ki-

merülve, reszkető inakkal pihenünk, amikor 

a sok nyögés, halálhörgés dermesztő kon-

certjéből csendes dudolgatást hallunk. Ugyan 

kinek van kedve ilyenkor énekelni? Nekünk 

valószínűleg nemi, ezeknek a szerencsétle-

neknek még annyira sem. Figyelünk, hall-

gatózunk, de hiába, ez tényleg énekelés. Be-

megyek a betegek közé, hát az a szegény 

ember a sok sebesültön keresztül négykéz-

láb mászkál és énekel. Természetesen azon-

nal visszafektettük, de folyton csak dudolá-

szott. Egy darabig csendesen feküdt, mindig 

ériekelve, azután megint elindult, csukott 

szemmel, csendesen. Egy ideig vigyáztunk 

rája, de láttuk, hogy csendes, nem veszélyes, 

iiát hagytuk a maga utján tovább énekelni. 

•Nálunk volt tovább mint egy napig, de egy 

pillanatra sem hallgatott el. Ez az eset igy 

elmondva talán nem is olyan rettenetes, mint 

amikor ott, abban a borzalmas környezetben, 

teljesen letörve a sirások, j.ajgátások közül 

hallja az ember azt az egyforma, monoton 

éneket. Ez iszonyúbb volt, mint a legcsu-
nyább halálhörgés. 

Jön megint egy paraszt kocsi, két-három 

sebesült fekszik rajta. A kocsis mellett egy 

fiatal, gyerekarcu zászlós, sapka nélkül, 

nyugtalanul ii! a bakon, de le nem1 jön a ko-

csiról. Leemelik és mikor behozzák, látom, 

hogy keze-lába erősen össze van kötözve. 
Rettenetesen erőlködik, ihogy kiszabadítsa 

magát, csikorgatja a fogát, de akármit szó-

lunk hozzá, nem felel, hanem dühösen néz. 

Nem mertem szabadon engedni, mig a főor-

vos nem jött. Ö azután, mint orvos bánt el 

vele. Erősen a szemébe nézett és a legszigo-

rúbb hangon, keményen rászólt. Szegény 

gyerek, egy pillanatra megrezzent, azután 

Miért ment Asquith Rómába. 
Ráma, április 3. Néhány órával vatikáni 

látogatása után. Asquith az olasz sajtó kül-

döttségét fogadta, amelynek nevcbcn Tőrre 

elnök francia nyelven (kifejtette, hogy As-

qutli jelenléte Anglia és Olaszország ama 

szándékát jeleni, hogy közösen járjanak el 

a végleges győzelemig és gazdasági és kato-

nai eszközök egyesítésével új európai hely-

zetet teremtsenek, amely biztosítja a nemze-

tek és a népszabadság igazságos egyen-

súlyát. 

Asquith angol nyelven azt válaszolta, — 

miközben IMaggiorino Ferraris szenátor pub-

licista minit, tolmálcs szerepelt, — hogy An-

glia és az olasz sajtó képviselői mindig 

megértették egymást. Anglia rokonérzéssel 

követte Olaszország függetlenségi mozgal-

mát és Olaszország ennek ellenében helyesen 

értékelte az angol politika alapjait, amelyek 

megint vonított, erőlködött, de a főorvos ur 

csak továbbra is szigorú hangon beszélt veié, 

hogy ő felebbvalója, beszéljen tisztességesen. 

Erre megnyugodott, szabadon engedtük a 

kezeit meg a lábát, leültettük, de nyugodt 

volt. A sok kérdésre végre el kezdett ma-

kogni összevissza. Annyit megértettünk, 

hogy rászakadt a fedezék. A kísérője elmon-

dotta aztán, hogy amikor a segélyhelyre vit-

ték, teljesen kitört rajta az öriilet és azért 

kellett megkötözni. 'Nálunk egy kicsit meg-

nyugodott, de egy embernek állandóan mel-

lette kellett maradni, mert rettenetes nyug-

talan volt és mincten legkisebb zörejre ug-

rani akart. Minden porcikája reszketett sze-

génynek. Végre sikerült annyira megnyug-

tatni, hogy elszálltihattuk. 

Egy másik ember, akit a gránát-explozió 

temetett el, szintén hozzánk került. Ez a be-
szélő- és hallóképességét vesztette el. Sze-

gény, kézzel-lábbal magyarázott, de bizony 

nem igen értettük. Mikor látta, hogy nem 

boldogul, kitört belőle a keserves sirás és 
ugy zokogott, hogy irtózatos. 

Egyet fejbelőve, persze eszméletlen ál-

lapotban hoztak. Elhelyeztük a többi közé. 

Egyszerre vérfagyasztó; artiíkuifátlan ordí-

tozás hallatszik. Berohanunk és megdöbben-

ve látjuk, hogy mint egy tajtékzó fenevad, 
rohan a falnak a szerencsétlen. Tépi a köté 

sét, rúgja a mellette levő sebesülteket, hado-

nászik. öten akartuk megfékezni, de csak 

nagysokára, óriási munkával sikerült vala-

hogy lefogni. De folyton orditozott, mig a 

mellette levők sírtak, jajgattak. Nagynehezen 

lehetett egy injekciót adui neki, azután vég-

kép lecsendesedett... és egy félőra múlva 

az asztalosunk egy keresztet hozot t . . . 

A többek között egy súlyosan megsebe-

sült oroszt hoztak. Már csak épen Ihogy lé-

lekzett, de a jámbor nem sejtette a nagyon 

közeli véget, mert valami ennivaló kért. Ad-

tunk neki meleg kávét és kenyeret. A kávét 

meg is itta, — azután ott hagytuk: 10—15 

perc múlva jelentik, hogy az orosz meghalt, 

megnézem, hát a szegény épen beleharapott 

a kenyérbe, amikor a halál elérte. Hogy ki 

lehetett éhezve s mennyire bizhatott, ha még 

a haláí perceiben is enni akart. 

nqm változtak. Az angolok sajnálták volua, 

ha a jelenlegi háborúban, amely a szabadság 

•és a kultúra jövőjéért folyik, az olaszokat 

nem látnák maguk mellett. Közölni fogja az 

angol újságírókkal, hogy Olaszország min-

iden erőfeszítésre el van határozva a szabad-

ság diadaláért és a győzelem kivívásáért. 

Asquith ezután a kapitóliumra ment, 

ahol ünuepies fogadásban volt része: Colonna 

herceg polgármester hangoztatta Anglia 

nagylelkűségét és szimpátiáját Olaszország-

gal szemben és kifejezte a szabadság és igaz-

ság győzelmében való bizakodását. Asquith 

azt válaszolta, hogy azért jött, liogy bizto-

sítsa Olaszországot arra nézve, hogy Anglia 

szilárdan hisz a szabadság és az igazság 

ügyének győzelmében és hogy Anglia vissza-

vonhatatlan elhatározása, hogy megőrzi a 

gyönge népek jogait és inism tűri ama szoci-

ális és elemi törvények megsértését, ame-
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lyékei évszázadokig tartó harc után alkottak. 

A római kapitólium a legalkalmasabb helye 

a, közös európai törvények szentségének meg-

erősítésére. 

Indítvány a tüdővész 
leküzdésére. 

(Saját tudósítónktól.) Dr. Hollós József 

1915. október 9-én a tüdővész leküzdésé 

ügyében beadványt intézett a tanácshoz. Ezt 

a terjedelmes és értékes memorandumot arí-

nak. idején egész terjedelmében közöltük. 

Most ugyan ebben az ügyben indítványt 

nyújtott be a közgyűlésihez dr. Hollós József, 

amelyet most áprilisban fognak tárgyalni. 

Az indítvány a következő: 

Tekintetes Tanács! 

A mult év október havában a tek. Ta-

nácshoz benyújtott, a tiidővész leküzdésére 

vonatkozó javaslataimat indítvány alakjában 

terjesztem elő, azzal a tiszteletteljes kérés-

sel, Ihogy ezt a legközelebbi közgyűlés tárgy-

sorozatába fölvenni méltóztassék. 

Indítványozom a következőket: 

1. A fertőző tüdővészesek izolálása cél-

jából emeljen a város az Oltványi-alap bevo-

násával egy 150 ágyra berendezett tiidővész-

kórházat, lehetőleg Újszegeden, az uj jár-

ványkórház szomszédságában. 

2. A kórházi elhelyezést nem igénylő 

gümőkórosok gyógyítása céljából a város 

négy résziében (Belváros, Alsóváros, Felső 

város, Rókus) egy-egy tüdővészrendelő ái 

littassék fel, ahol tüdővészspeciá-listák gon-

doskodnak a körletükbe tartozó gümőköro-

sok nyilvántartásáról1, gyógyításáról és a 

szükséges praeventiv eljárásokról. 

3. A lappangó gümőkórban szenvedők 

ellentállási képességének fokozása végett a 

négy városrész számára egy-egy napkurázó-

h-e-ly állittassék fel. 

4. A külvárosi egésztégtelen lakásviszo-

nyok ellensúlyozására egy kertvárosszerü-

munkáslakástelep létesíttessék. 

5. Indítványozom továbbá, hogy a kér-

dés pontos tanulmányozása céljából válasz-

szon a közgyűlés egy hattagú bizottságot1', 

mely az egyes intézmények -terveiről, pénz-

ügyi lehetőségeiről, az elérhető állami támo-

gatásról stb. a májusi közgyűlésen beszá-

moljon. 

Mercier biboros helyén marad. 

Zürich, ápril is 3. A Neue Zürcher Nach-
richten olyan helyről, amelynek a Mercier 
esetben -szerepe van, a következő közlést kap-
ja: A Vatikánban tudatában vannak, hogy 
Mercier biboros a német részről iránta tanú-
sított bizalmat római utja alatt alig ment-
hető módon csúnyán hálálta meg, ugy bogy 

niebéz lennie a .német kormány esetleges 
energikusabb hangnemével szemben inter-
veniálni, amig ezt a hangnemet nem vinnék 
át olyan térre, amelyen a biboros hivatala 
és személyisége sértetlen. 

Az antant-lapok ama hírei, amelyek sze-
rint a vatikán és Németország között a bi-bo-
rosokna-k HavrcAm való átköltözése ügyében 
tárgyalások folynak, teljesen koholtak, ellen-
ben bizonyossággal fö)lteszik a .Vatikánban, 
bogy a német kormány ismert lojalitással a 
Mercier-esetnek, amennyiben a Vatikán is 
érdekelve van, .sohasem fog valamelyes for-
dulatot adni a inólíbüll, 'hogy a Vatikán is 
hozzájárulását adná. 

Az orosz foglyok 
és a mezei munka. 

— Levél a szerkesztőséghez. — 

Vettük az alábbi panaszos sorokat, ame-
lyeket ezennel az illetékes tényezők szíves 
f i gyei rnébe aj á n Lu nk: 

— Igie-n tisztelt Szerkesztő Ur! Március 
hó folyamán egyik napról a másikra egy-
szer csak be kellett sok-uinknak szolgáltat-
nunk az orosz foglyokat. A polgármester 
urnák erre vonatkozó rendeletében meg volt 
irva az is, hogy fele-bbezésnek helye nincs. 
A parancs parancs, hát sokan átszolgáltat-
tuk a foglyokat, akiket kevés téli munkájuk-
ért megfizettünk, szépen kihizlaltunk és ki-
öltöztettünk abban a reményben, hogy a té-
len beléjük fektetett tőkénk majd meghozza 
a kamatját a tavaszi és nyári munkák ide-
ién. Ámde se szó, se beszéd, kurtán-íurcsán 
elszedték tőlünk a foglyokat. A cím: a me-
zei munkák mindennél előbbre valók. He-
lyes! Csakhogy többünknek az a vélemé-
nyünk, hogy a konyhakertészet is mezőgaz-
dasági munka, mely a mai élelemszük vi-
lágban Szeged városi lakossága szempontjá-
ból is fontos d-olog. A bérlakás-ok parkettjén 
bizonyára nem lehet zöldséget és főzelékfélét 
termelni, zabfőzelékhez pedig aligha akar-
nak a szegediek hozzászokni. Beie kell te-
hát nyugodnunk abba, hogy a kerttulajdo-
nosok .majd csak annyit termelnek konyha-
kertészetükben, amennyi a saját háztartá-
sukra kell. Munkaerő hiányában lehetetlen 
más elhatározásra jutni. 

Panaszunk igazi tárgya azonban csak 

most következik: 

Egyes házaknál, — igy például a Bol-
dogasszony-sugárut egyik házánál — van 
orosz fogoly, aki diszkertet müvei. Ebben a 
sanyarú világban -talán mégis csak íonto-
sabb volna a bab, a krumpli, a tök, stb., mint 
az, hogy az utszegélyező lukszus-bokrok 
egyik-másik magánkertben hajszálpontosan 
meg tegyenek nyírva?! Vagy nem? 

Egy mási-k eset. Hétfőn (április 3.) reg-
gel nyolc óra előtt a következőt láttuk töb-
ben. Á Takaréktár-utcából kis kézi kocsi for-
dult be a Horváth Mihá'ly-utcába. Olyan 
kézi kocsi, amilyen az iparos-oknak meg a 
kereskedőknek szokott lenni s amelyet, ha 
-tetejére is van megrakva, rendesen egy, 'leg-
följebb két kis inas szokott ihuzní. Hát ezt 
a kis kézi kocsit, amelyen fél zsák liszt és 
-két -kis láda szén volt, két szép szál, fiatal 
orosz fogoly húzta, két másik ugyancsak 
ilyen fogoly a kocsi mögött haladt, kezükkel 
a kocsit érintve, bizony Isten nem tolva, de 
ugylátszik, a kézérintéssel- csak a kocsihoz 
való tartozásukat akarták jelképezni, végül 
a kocsi mellett egy ötödik orosz haladt egy-
egy kisebb fajtájú olajfestménnyel a -hóna 
-alatt. Egyikünk fölháborodva -ezen a munka-
erő-pazarló lu-kszuson, megkérdezte tőlük, 
-kinek végzik ez-t a mezei munkát, de azt 
kaptuk válaszul : 

— Nyetn magyarsz-ki! 

Hát csak ezt akartuk elpanaszolni és az 

illetékes tényezőknek ez uto-n tudtára adni, 
hogy az -orosz foglyok a Horváth Mihaly-
utca és a Széchenyi-tér sarkán levő ház ud-
varára fordultak be, annak a háznak az ud-

. varára, amelyikben a Lányi-cukrászda van. 
Ugy tudjuk, hogy van már külön hivatal, a 
meiy az orosz foglyok tényleg közérdekű 
foglalkoztatásának az ellenőrzésével van 
megbízva, megkérjük annak a hivatalnak _ a 
vezetőiét, vegye tudomásul ugy az -egyik, 
mint a másik esetet, közben pedig fontolja 
meg, nem lehetne inkább a konyhakert-tu-
lajdonosoknak ezeket az orosz foglyokat 
juttatni, akiket igy foglalkoztatnak? Nem 
önző érdekből, hanem közérdekből. Mert a 
krumpli, a bab, a tök, az manapság gyomor-
ba vágó közérdek. 

Soraink szives közléséért fogadja igen 
tisztelt Szerkesztő ur őszinte köszönetünket, 

hazafias üdvözlettel, Szegeden 1916. április 

3-án. — Több konyhakert-tulajdonos. 

A bácsszenttamási pópát 
Szegedre internálták. 

(Saját tudósítónktól.) Annak idején rész-

letesen ismertettük az országszerte nagy fel-

tűnést keltett bácsszenttamási „szvecsár" tör-

ténetét. Megírtuk, hogy a szenttamási pos-

tamester a védőszentje tiszteletére iháziü-nne-

pé-lyt rendezett, amelyen — -mint az a tör-

vényszéki tárgyaláson kiderült, — épületes 

dolgok történtek. A házigazda ügyvéd fia, 

aki azóta bevonult katonának, a gazdasá-

gukba kiadott három orosz hadifoglyot be-

rendelte és azokkal katonai gyakorlatokat 

végeztetett, majd koccintott az orosz-okkal, 

sőt, — állítólag, — a cárt is éltették. Bár a 

szegedi Ítélőtábla a március harmincegyedi-

kén megtartott íelebbviteli főtárgyaláson a 

bizonyitás kiegészítését elrendelte és igy a 

törvényszék Ítélete nem jogerős, a bevonult 

ügyvédjelöltet a katonai hatóság megfosz-
totta önkéntesi jogától és m-ost mint közka-

tona szolgál. A szvecsáron a jegyző is meg-

jelent, duhaj jókedvében biztatta a hadifog-

lyokat, hogy poharaikat a cár egészségére 

ürítsék. 

A törvényszék a legsúlyosabb büntetést, 

két évi börtönt, Vucskov Lázár görögkeleti 

lelkészre szabta ki. A pópa ölelgette a fog-

lyokat, szláv dalokat énekelt veliik és az 

orosz hadsereget éltette. Az ügyész, tekintet-

tel a büntetés nagyságára és arra, hogy a 

szökéstől -lehet tartani, a pópa előzetes le-

tartóztatásba való helyezését kérte. A tör-

vényszék Vucskov Lázárt az ügyész indít-

ványára előzetes -letartóztatásba helyezte. 

A súlyos biinnel vádolt pópa március 

31-ig, az Ítélőtáblai főtárgyalásig, a Csillag-

börtön lakója volt. Miután az Ítélőtábla a bi-

zonyítás kiegészítését elrendelte, Vucskov 

védője védencének szabadlábra való he-

lyezését kérte. A tábla helyt adott a védő 

kérésének és — mint azt már jelentettük, — 

a pópa szabadonbocsátását elrendelte. Vucs-

kov lelkész könnyezve vette tudomásul az 

ítélőtábla határozatát. 

Az öröm korai volt, mert az ügyészsé-

gen közölték vele, Ihogy egyelőre bizonytalan 
ideig nem hagyhatja el Szegedet. Vucskov 

Lázár lelkészt internálta a ihatóság. A pópa 

mindennap köteles dr. Temesvdry Géza fő-

kapitány-helyettesnél jelentkezni. Levelet 

bárhová küldhet, de előzőleg eenzuráztatni 

kötetes, a címére érkező leveleket is -csak 

ügyészségi láttamozás után kapja kézhez. 

^••••••••••••••••••••••••••••••••••Ba.aaaaBaaHai 

KÖNYVET A HARCTÉRRE! 

Az Országos Hudsegélyző Bizottság és 
a Magyar Szent Korona Országainak Vörös-
kereszt Egylete könyveket, füzeteket, képes 
újságokat kér a harctéren levő katonák ré-
szére. 

A küldemények a Vöröskereszt Szere-

tetadomány-osztályhoz (Budapest V., Lipót-

körút 1.) cimzemlők. 

A kir. posta bérmentesen szállítja a cso-

magot, ha ráírjuk: „Szeretetadomány a 

harctéren levő katonák számúra," 
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A török Vörös Félhold képeslevelezö-

lapjait 20 fillérért árusítja az Országos Bi 

zottság, (Budapest, képviselőház.) 

A négy orgazda és 

a kleptománikus sógor. 

Különös bünpör furcsa szereplői kerültek 
szombaton a nagyváradi biróság elé. Négy 
komádi-i asszony ellem emelt orgazdaság mi-
att vádat a királyi ügyészség. 

A szokatlan eset története ott kezdődik, 
liogy a komádi-i .kántortanítónak, Kiss Dá-
nielnek van egy beteges, íklleptomániás haj-
landóságú sógora, Oláh Gyula. A sógor 
együtt Ha-kik a rektor urammal és alkalom-
adtán pártfogásába veszi azt, ami keze-
iigyóbe kerül. HáztartáíJbelli ingóságok ezek 
legtöbbször és Kiss Dániel vigan vesztegeti 
el potom pénzen sógora holmiját. 

A 'kántortanító persze nem tesz feljelen-
tést a sógora elllen, de kéri az orgazdák -meg* 
büntetését. Igy kerültek Kovács Bálintné, 
Bujdosó Gáborrá. Farkas Zsigmondné és 
és Héder István,né a nagyváradi törvény-
szék elé, amelynek első büntető tanácsa 
foglalkozott Ember Géza Ítélőtáblai biró el-
nöklése mellett az esettel. A biróság hama-
rosan megállapította, liogy a vádlottak bű-
nösek, mert Oláh Gyula feltűnő olcsón adott 
cl nekik ágyneműt és lepedőket és ezért a 
vádlottakat) orgazdaság vétsége miatt 3—3 
napi fogházra itélte Kovács Bálintné kivé-
telével, akiről Leigazolást nyert, hogy sem-
mit sem vásárolt a lopott holmiból. 

Ember Géza elnök ünnepélyes komoly 
sággal hirdette ki az Ítéletet, aztán megkér 
dezte, amint a törvény előírja: 

— Megértették az Ítéletet? 
— Igenis -meg. 
— Megnyugofiznak? 
— Igenis meg. 
A biróság intézkedik, hogy fogházai-

jöjjön, aki a jogerősen elitélteket átkíséri az 
ügyészséghez. Dr. Szokolay Gyula királyi 
ügyész közben megjegyzi, liogy tekintettel a 
büntetés kis voltára és a tavaszi gazdasági 
munkásra, a bárom asszony haladékot kaphat 
esetleg a háboru végéig és azután üli le a 
három napot. Megszólal Héder Istvánná: 

— Hát bezárnak beniinket! Milyen szé-
gyen lesz! Nekem két nagy lányom van . . . 
Nem lehet ezt pénzzel megváltani? 

— Bizony nem — mondja az elnök. 
Most ismét Farkas Zsigmond.né is: 
— Aztán a Sötétbe zárnak be? 
— Nincs sötét, van ott ablak. 
— Hát ételt kell-e hozni? . . . Aztán min-

dig csak ül ott az ember, vagy lehet valamit 
csinálni is? 

— Majd valami könnyű munkát fognak 
kapni — mondja az elnök. — Ablakot tisztí-
tanak . . . 

— Hál Istennek. De kérem, nem lehetne 
azt a bárom napot Koinádibaii leülni? 

— Ott nem, hanem ha Berettyóújfaluban 
akarják, hát ott leülhetik— 

Közben már meg is jelent a szuronyos 
börtönőr. A kedvesen naiv diailog véget ért 
s a biróság más ügy tárgyalásába fogott. 

— A hadügyminiszter cettinjeí látogatása. 

Báró Krobathi vezérezredes, hadügyminisz-

ter március 31-én délután Oetinjébé érke-

zett, ahol iinn'epies fogadásban részesült. A 

diszszázadon kivül a cs. és kir. tisztek és 

tisztviselők, valamint számos montenegrói 

tiszt diszegyenruhában várták a minisztert. 

Megjelent továbbá Mitmfdn metropólita a 

Papsággal és az előkelőségekkel élén. A cs. 

és kir. tisztek jelentése után' Vukotics IMi-

lutin tábornok, a királyné féltestvére bernit- < 

tatta a montenegrói tiszteket. iMitrofan met-

ropolita ezután a következő beszédet intézte 

a miniszterhez: 

Nagyméltóságú miniszter ur! Nagy tisz-
tesség számomra, liogy .excellenciádat kö-
rünkben üdvözölhetem. Különösen szívesen 
és dicsérettel tudathatom excelene iáddá 
liogy az itteni cs. és kir. katonai kormányzat 
minden lehetőt megtett, hogy végünkön ál 
talábm és mindenben segítsen és oly segit 
ségot nyújtott, amelynek sikerei már érez-
hetők. Azonkívül teljes megelégedéssel je-
lenthetem ki, hogy a győzelmes osztrák-
magyar csapatok az okkupálció első napjai-
tól kezdve népünkkel szemben szelíden és 
békésen viselkedtek, amiért exceillenciáduak 
ugy a magam, mint papságom és a kedves 
montenegrói nép nevében a legmelegebb kö-
szönetemet fejezem ki. Reméljük, hegy ex-
cellenciád I. Ferenc József ő cs. és kir. apo* 
toli felségénél és a császári és királyi kor-
mánynál tolmácsa lesz szerény érzelmeink 
nek és legforróbb Kólánknak és e reményiben 
azt kívánom, hogy megérkezése szerencsés 
legyen és azt Isten áldása kisérje. 

Válaszában a hadügyminiszter megkö-

szönte a papság, a tiszikar és a lakosság ré 

széről való barátságos fogadást és megígérte, 

liogy a cs. és kir. apostoli felségének a inon 

tanegrói nép lojális érzelmeiről és bálájáról 

jelentést fog tenni. Az ezután következő dísz-

menet alkalmával a hadügyminiszter elisme-

éssel adózott a pilseni népfelkelők minta-

szerű tartásának. Báró Krobatiu vezérezre-

des április 1-éiii tovább utazott Skodraba. 

- Háborús áremelkedések 100-tól 13C0 
százalékig. Budapestről jelentik: A Magyar 

Gazdaszövetség felterjesztésében kéri a kor 
irányt, hogy a fontosabb ipari cikkek árát 
maximálja. Ebből az alkalomból a Magyar 
Gazdaszövetség titkára érdekes statisztikát 
állított össze a mezőgazdasági és ipari ter-
mékek árának növekedéséről. A mezőgazdák 
statisztikája azt akarja bizonyítani, ihogy 
mig a kenyérmagvak 48—60 százalékkal 
növekedtek, addig az ipari termékeket a gyá-
rak és kartellek 100, 150, 200, sőt 1300 száza-
lékkal drágították. A nagymértékű árdrágít-
ásban eddig a kénpor vezet, amelv a háborq 
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legnagyobb örömmel járulnak hozzá a nemes 

akcióhoz, azt anyagilag is támogatják, 

amennyiben magukra vállalják az összrs 

költségek fedezését. A kedvező válaszok alap-

ján a patronázs már ineg is kezdette műkö-

dését a gyárakban. (Vasárnap délután a 

Kendeirfonógyárban megjelent dr. Orkonyi 

Ede, aki a munkásnők otthonában egybe-

gyűlt inun kisleányoknak szép beszédben 

fejtegette ki a patronázs működésének cél-

ját. Ezután megalakították a gyári munkás-

nők önképző-körét, dalos'körét, könyvtárat 

létesítenek a, gyárban és elhatározták, hegy 

minden vasárnap délután ismeretterjesztő 

előadásokat rendeznek a munkasleányok szá-

mára. Wimmer Fülöp vezérigazgató nagy 

figyelemmel kiséri a patronázs működését és 

fölajánlotta, hogy a gyár zongora beszerzé-

séről is gondoskodik. A munkás,leányok pat-

ron ázsa jövő vasárnap az ujszngedi kender-

gyárban, későbben pedig a dohánygyárban 

kezdi meg működését. 

— Mej?«züník a Kálvária-utcai flók-hadl-

kórház. Április tizenötödikén megszűnik az 

'•izraefta nőegylet 'Kálvária-utcai .fiók-hadi-

kórhaza Ebből az alkalomból a szegedi hon-

védkerületi parancsnokság a következő át-

iratot intézte a kórház vezetőségéhez: 

A .Sz:-itre.fií Zsidó .Nőegyesület kórházá-
nak (Szögeden. A kórház megszüntetésre 
vonatkozó értesítést sajnálattal tudomásul 
véltéin. Fogadja az egyesület a példás ren-
det. fáradságot nem i.s ismerő buzgalom inal 
és kiváló szakértelemmel vezetett kórházuk 
eredménye,s működéséért a legfelsőbb szol-
gálat nevében mélyen érzett hálás köszöne-
temet és kérem 'mindazoknak tolmácsolni, 
k ik önzetlen, kitartó munkájukkal minden-
kor a. betegek és sebesültek jólétének elő-
mozdítása, érdekében fáradoztak. A betegek-
nek folyó hó 15-én délután 3 órakor való át-
vétele és elszállítása iránt intézkedtem. 
Perneczky, altábornagy. 

— A csöngölei összedőlt házak adója. 

Az árviz Csöngőién több házat összedöntött 

Ezeknek a házaknak a tulajdonosai, ha az lásban eddig a kenpor vezet, ameiv a uuu/uiu uzcmick. a uazaMiuK a miajuvmusai, na a. 

előtti viszonyokhoz képest 1376 százalékkal é r t kárt bejelentik, házadómentesség 

ugrott felfelé. A rézgálic 1311 százalékos . „„„ , ._ „ 
árnövekedést mutat. A nyers gépolaj nőve 
ked-ése 581, a csíz/máé 400, a cipőé 300, a 
cipőtalpalásé pedig 500 százalék. A húsárak 
növekedésében a juhhús vezet 235 százalék-
kal, utána a sertéshús következik 137 szá-
zalékkal. A főzelékfélében a kelkáposztáé az 
elsőség a drágulásban: 407 százalék. A sta-
tisztika szerint a háziszappan árának növe-
kedése 340 százalék, a libáé 462, a rizskásáé 
445 százalék. A 100 százalékos növekedések 
mégcsak normálisaknak mondhatók, az arak 
e nagy hullámzása közepett. A mezőgazdák 
statisztikusa végeredményben arra a meg-
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ben részesülnek. A vadvizek a városi bérföl-

dek egy részét elárasztották. A városi ta-

nács elhatározta, hogy a városi mérnököt a 

heLyszinére küldi, hogy a viz által elborított 

parcellákról térképet készitsen, amelynek 

alapján — esetleg — a bérlők némi bérmér-

séklésben részesülitek. 

— Álhír a fölmentettek egyenruhájáról. 
Budapestről jelentik: Az utóbbi napákban a 
legtöbb vidéki lapban közlemény jelent meg 
arról, hogy a fölmentettek egyenruhát kap-
nak. A közlemények illetékes helyről nyert 

statisztikusa vegereuiiien.vu-cn ana « „„,„. I , ! „ J 

állapodásra jut, liogy mig a buza ára csak értesülés alapján azt állit iák. hogy efcent.u.1 
61 százalékkal növekedett, addig az ebből az mindazok, akiket a honvédelmi kormány 
anyagból' kfészült ipari cikkek árának nő- közérdekből bizonytalan időre felmentett a 
vekedése a következő: csiriz 320, keményítő katonai szolgálat alól, katonai rangjuknak 
240, csőtészta 180 szazalek. Az árpa 50 szá- megfelelő egyenruhában, jelenlegi alkalma-
z a lék os árnövekedésével szemben az árpa- zási helyükön maradnak. A Külügy-Hadügy 
kását 95, az árpakávét 91, az árpagyöngyöt illetékes helyen érdeklődött és azt a felvilá-
pedig 130 százalékkal drágították meg az gositást kapta, hogy a hirből egy szó sem 
ipari feldolgozó vállalatok. A -nyers tengeri igaz. A miniszternek egyáltalán nincs szán-

" '" déka a fölmeutetteket beöltöztetni. 

Elmentek a 28-asok. A prágai 28. gya-

logezredet, amelyet egy évvel ezelőtt Sze-

gedre rendeltek, mint má r megírtuk, elhe-

lyezték Királyiadéra. Az ezred azonban a 

megállapított időben ne mfoglalhatta el uj 

állomáshelyét, mert Kiráyl i idán fekete-

himlőjárvány ütött ki. Miután ,a járvány 

megszűnt, vasárnap este elindulhatott az 

utolsó ,menet is és az egész ezred eltávozott 

ipari o-aw.t,— — 

árnövekedése 86 százalék, mig a tengeriből 

készült keményitő már 240 százalékkal drá-

gult. 

— Patronázs-munkásság a szegedi gyá-

rakban. Dr. Orkonyi Ede, kúriai biró, a fiatal-

kornak felügyelő hatóságának elnöke azzal 

a kérelemmel fordullt a szegedi -gyárak vezér 

gazgatóihoz, engedjék meg, hogy a fiatal 

kornak hatósága a munkás-leányok kulturá-

lis és erkölcsi nevelése érdekében a gyárak-

tón, is patronázs-müiködést szervezzen. A 

gyárak vezérigazgatói kijelentették, liogy u 

'Szegedről. A 28-asok helyébe állítólag a 

munkácsi gyalogezredet helyezték Szegedre. 
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— Csanádmegye alapítványa. Csanádmegye 
a 'D. M. IK. E. makói interinátusa részére ala-
pítványt. tett, amely szerint évről-évre ötszáz 
koronát ad arra a célra, lnogy egy megéyi 
tisztviselő árvája, 'vagy hadiárvája ellátást 
nyerjen a diákotthonban. 

— Katonai járőrök vigyáznak a virágokra. 

A tavaszi idő beálltával a rendőrkapitány-

ság a lapok utján (figyelmeztette a közönsé-

get, bogy azokat, a,kik a fákat rongálj '•!<, 

vagy a közterekben Üe'vő virágokat leszakít-

ják, s>zigo>ruain megbüntetik. IJgy látszik, ez 

a figyelmeztetés nem 'használt, mert különö-

sen Újszegeden tarolja le mindennap a kö-

zönség a virágágyakat. Legutóbb egy sze-
gedi ügy védet ért tetten a rendőr, épen ami-

kor a virágokat tördelte. Az .ügyvédet biin-

tetőparaucs utján fogja a rendőrség nieg-

bü ntetői. Dr. Szalag József fókapitany, — 

mini azt a h étfői tanácsülésen bej elöntette 

átiratot intézett a katonai parancsnoksághoz 

és katonai járőrök kirendelését kérte, tekin-

tettel különösen arra a körülményre,. hogy 

a hadserteg kötelékébe tartozó, sétálók is ki-

váló előszeretettel pusztítják a virágokat. 

Azokat, akiket tetten érnek, ezek a járőrök 

nyomban előállítják. A főkapitány átiratá-

ban azt i,s kérte, liogy a katonasággal napi-

parancsban közöltessék, bogy a virágok el-

tulajdonítása szigorúan tilos. 

— Kiviteli tilalom Hollandiában. Hágából 
jelentik: A cink, cinkoxid, káposzta narancs, 
citrom ós imardarinkiivlitel március Jll'-ike 
óta tilos. A gyapotkivitelt újra megtiltották, 
anieimnyiban bizonyos minőségekre .nézve az 
1914. év szeptember 3-i.ki királyi dekrétum 
eddig nem intézkedett. A tilalmak sorában 
kétségtelenül a gyapotra vonatkozó a leg-
fontosabb. 

— Egy százados sorsa. Takács József 

Szegedről régebben érdeklődött Bécsben 

Mihalótzi vörös-keresztes .nővérnél Ratvay 
Zoltán százados sorsa iránt. A nevére érke-

zett választ közelebbi eirn hiányában nem 

tudják kézbesíteni. Kellő igazolás után át-

veheti a Délmagyarország kiadóhivatalában. 

— A horgos-ksrályhalmi állomás körüli 

belvizek levezetése. Április 12-en a horgos-

királyhalmi állomás körüli belvizek leveze-

tése céljából hely-színi szemlát tartanak, a 

melyen a várost Bokor Pál polgármester-

helyettes és Turóczy Mihály tiszti főügyész 

fogják képviselni. A szemlén a szabadkai iiz-

letvez-e tőség képvislői, az. államvasutak igaz-

gatósága, Horgos község elöljárósága és a 

környékbeli birtokosok vesznek részt. 

— Ötvenezerkoronás póstalopás. Nagy-
böcskerekről jelentik: Márcijts 30-án, csü-
törtökön délután a Torontál-vármegyei Hi-
telszövetkezet a ferenohalomi községi elöljá-
róság címére pénzestevéJben ötvenezer .ko-
ronát küldött az ottani gazdáktól vásárolt 
kukoricáért. A pénz egy -ötezer koronás pén-
zeslevéllel és más postai csomaggal együtt 
délután fél öt óra tájban föladta a nagybecs-
kereki postahivatalban. A pénzeslevél pénte-
ken reggel- hét órakor ment el Nagybecske-
rekről és szombaton délben érkezett Ferenc-
halomra a postahivatalhoz, amely értesítette 
az elöljáróságot, honnan a községi pénztá-
rost küldték e-i délután 4 óra tájban a pénzes 
levélért. A községi pénztáros elhivatta a se-
gédjegyzőt és ketten együtt nyitották fel a 
pénzes levelet. Mikor fölvágták a borítékot, 
elhiilve látták, ihogy a jelzett ötven darab 
ezres helyett ujságpapirós van a levélben. A 
lopás ugy történhetett, hogy a boríték két 
pecsétjét fölmelegítve meglazították és a 
pénz kivétele után újságpapírral újra visz-
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VS-ik utolsó rész. 

A félelmetes Black bandája. 
1 felvonásban. 

H a j s z a a p o k u B z á t o n y á n . 

2 felvonásban. 

Befejezés: Paislfne utolsó kalandja, 

ESőadások 5., 7 és 9 érakor. 

Számozott heSyek. 

szany-omfék. A uagyfbecskíereki postán azt 
állítják, Ihogy a levél feladásakor a pecsétek 
teljesen kifogástalanok voltak. A ferenaha-
loimi községi elöljáróság telefonon rögtön 
értesítette az esetről a hitelszövetkezetet, a 
mely azonnal 'feljelentést tett a rendőrségen'. 
A nyomozás a legszélesebb mederben -folyik 
s minden jel arra vall, hogy -hamarosan kéz-
rékerül a tettes. 

— A z elvesztett és megtalált ezerkoronás. 
A Schvarcz E. és fia termény nagykereskedő 
cég főnöke vasárnap dél-cll őtt megbízta, egyik 
alkalmazottját: Polgár Andor gyakornokot, 
hogy ezer koronát a postán táviratilag ad-
jon fal. A gyakornok az irigy darab ezerkoro-
•nást elveszítette. (Ezen ainn'yira .kétségbe-
esett, bogy a tépái vámháznál a Tiszába 
v-ette maigát. A vámőr észrevette, utána 
evezett és kimentette. A fiatal embert, akinek 
az ijedtségen kívül semmi baja sem történt, 
a városi tközkórházba szállították. (Hétfőn 
délelőtt Tanczig Katalin 4(2 éves lány meg-
jelent a rendőrségen és dr. Borbola Jenő 
bűnügyi kapitánynak egy ezer koronást 
adott át. A kisítány előadta, bogy a nagy 
barkót a Széchenyi-téren találta. (Dtr. Bor-
bola nyomban értesítetté a gyakornokot, 
hogy a pénz megkerült, amit a fiai zokogva 
veit tudomásul. 

— Meggyilkolta az unokafivére feleségét. 

IJirt adtaink arról, begy Lakács István do-

rozsmai föklniivcs február végén az ország-

úton megtámadta az unokabátyja feleségét, 

Lukács Sánd-orné és revolveraggyal több iz-

lieín -fejbe verte, a liasát -egy késsel felhasí-

totta. Lukácsot valiaki megzavarta véres 

murik újában, mire elfutott és egy fára fel-

akasztotta. magát. Az asszonyt életveszélyes 

sérüléseivel a közkórháziul szállították. A 

rendőrség annak idején megállapította, hogy 

Lukács István szerelemféllésből követte el 

hadbavonult n nek afi vér ének felesége ellen a 

véres merényletet. Luikálcsné, dacára a gondos 

ápolásnak, hétfőn délelőtt.' 'belehalt a szenve-

dett sérülésekbe. 

— A kis gyermek halála. Sipos Józsefné 
mezőbegy esi napszámosasszony egy ízben 
őirizktlenül hagy egy éves Ferenc nevii fiát. 
A gyéreik a konyhában egy doboz zsirszódúra 
akadt, amelyet megevett. Amikor iSiposmé 
hazaérkezett, a kisifiu már lialott volt. A 
szegedi törvényszék <Hevessy-t>anwsa hétfőn 
vonta feleSpsséígre Sipos József.uét, gondat-
lanságból okozott emberölés miatt. A bíró-
ság a kihallgatott tanuk vallomása alapjául 
megáll apitotta, 'bogy a vádlott nem követett 
elígondatianBáigot, miért is ifelniientett-e a vád 
alól. 

— Elhagyta az őrhelyét. Őrszolgálati kö-
telességsértés bűntettével vádolva állott Igaz 
Pál 5, bonvéd pótzászlóaljbeli honvéd, a 
hadosztálybiróság előtt. Az a bűne, bogy őr-
helyéről engedelem nélkül távozott. A tár-
gyaláson azzal védekezett, liogy görcsöket 
kapott, ezért volt kénytelen helyéről távozni. 
A hadbíróság felmentette a vádlottat. 

— Elgázolta a villamos, A Délmagyarország 
március 126-IJki) Isizá'.málbain. jelentettük/, hogy 
a Kossuth Lajos—ugárut 8. szánni ház előtt 
a villamos eligazolta (Fodor Teréz öt éves le-
ányt. A kislányt, akinek a lábán mentek át 
a kerekek, a városi közkórházira szállították, 
ahol hétfőn reggel a túlságos vérveszteség 
következtében kiszenvedett. 

— Életunt aggastyán. Egy 88 esztendős 

iparos: Kéri István vasárnap este megunta 

hányatott életét és a Páll fy-u tea (58, számú 

házbáni levő lakásán felakasztotta ma-

gát. Est© nyolc érakor a lánya fedezte fel 

az öngyilkosságot, aki a rendőrséget is érte-

sítette. Dr. Andrássy Ferenc kerületi orvos 

megállapította, hogy kétségkívül öngyilkos-

ság történt. Az öreg életunt holttestét a la-

kásán hagyták, ahonnan kedden dél u túrni 

fogják temetni. 
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— Elszállították az öngyilkos diáklány 
holttestét. Az öngyilkos Fehér Ilona holttestét 
a befh'árosi temető hullaházából a rókusi ál-
lomásra vitték, ahonnan 'Kondorosra szállí-
tották, ahol a esaládi sirboltban fogják örök 
nyugalomra belyezni. -Az állomáson a női 
kereskedelmi' tanfolyam hallgatói is nrogje-
lentek és fehér-szalagos koszorút lieHyezték 
ha rá t n őjük koporsói ára. 

— Amerika lánya. Ma és holnap jáísza a 
Korzó-Mozi az Annorika (lánya oimü ÍBiu-
óriáis utolsó és befejező négy fejezetét. A 
bemutatón ma megjelent, nagyszámú 'és elő-
kelő közönség ismételten elismeréssel nyilat-
kozott a képről, melynek minden ,fejezete és 
jelenete a legnagyobb tetszést aratta. A 
befejező részek pedig valósággal csodával 
határosak. Az izgató és érdekfeszítő jelene-
teik ©iirii egymásutánban váltakoznak anél-
küli, hogy a valószínűségnek bármilyen kis-
mértékben is ellentiiKmdanának. A veszély-
be jutás és m almái való megszabadulás oly 
természetességgel van össz&pgyezMve, hogy 
a néző mindazokat elfogadja és dl is hiszi. 
Az ér,ileikfeszitő .befejező feszt még csák 
kedden ját.sza a Korzó-mozi. 

Legújabb tavaszi-és nyíri-felöltők, kosz-
tümök, blúzok, stb., mérsékelt árban. Re-
ményiné Feldmann Sári női divatháza és divat-
szalonjában Szeged, Főposta mellett. 

— Tanuljunk idegen nyelveket a Városi 
Nyelviskolában. Telefon 14—11. 

— A Nyugat, Ignotus, Ady Endre és Fenyő 
Miksa szerkesztésében megjelenő „szépiro-
dalmi folyóirat" 1916. évi április T-i száma a 
•következő nagyiészt aktuális és igen érdekes 
tartalommal jelent meg: Tartalom: Le.n-
gyidl .Menyhért: Négy. dik ble.nrik. Babits 
Mihály: Alkalmi vers1 — tHusivét előtt (Ver-
sek). Tót.li Wanda: Torso (Novella). Laezkó 
Géza: Humor és komikum. Kád'-r Endre: 
Pacsirta (Novella). Ady (Endre: ' A lucsti 
március — 'Az Akarat cselédjei .(Verseik). 
Ti'gyellő: Ignotus: Kávéház. Barta Lajos: 
Társadalmi élet. Lovag Ádám: 1916-heli cm-

KORZO MOZ 
TELEFON : 

11-85. 
Igazgató: 

VASS SÁNDOR. 
TELEFON 

11-85. 

Előleges jelentés! 

Pénteken, szombaton és vasárnap 

világhírű daljáték 5 felvonásban. 

Filmre átírta és rendezte: 

Illés Jenő. 

Főszereplő: L e n k e f f y íca^ 

A magyar filmgyártás remeke. 

Jegyek előre válthatók. 

Számozott helyek. 

tereik — amerikai szemmel. Molnár Antal: 
Pártos István.- Bálint Aladár: Lotz Károly 
emlékkiállításai az .Eirs;.--.t muzeumlam Elő-
fizetési ái a: 'Egy évre 28 K , Félévre 14 K, 
egyes szám ára 1 K 40 fill. 'Megjelenik min-
dén 'hónap 1-én és 16-án. 'Szegeden Várnay 
L, .köinyvkereske.ilésébm faipható. 

sa.a.aa. 

SZÍNHÁZ 
MŰVÉSZET 

oooo 

SZÍNHÁZI MŰSOR: 

KlBDÜ: Náni, népszinmü. Páros. 
SZERDA: Hamlet, tragédia. Páratlan. 
iCSÜTOBrróiK: Ciklámen, színjáték. Be-

mutató 
PÉNTEK: Ciklámen, vigjáték. Páratlan. 
SZOMBAT: Ciklámen, színjáték. Páros. 
'VASÁRNAP d. .ii.: A tökéletes asszony, 

operett. 
ESTE: Sárga csikó, népszinmü. Pá-

ratlan. 

Ctklamen. A színházi iroda jelenti: Gábor 
Andor, a színjáték-irodalom ezermestere. 
Bámulatos a muinkabbása, kiapadhatatlan 
az ötletessége, tud komoly lenni, de még in-
kább ért, ahoz, hogy mulattasson. Se szeri, ke 
száma azoknak az apró tréfáknak, ' kupi ók-
nak, operetteknek és -fordítások,unk, aiudlyek-
kel a publikumot meg.kacngtatjn; me.gszá.m-
lálliatalau a mennyiségük, de mindig első-
rendű a minőségük. Csütörtökön egy háirmi-
íclvcmásqs szinmüvével lép közönségünk elé, 
mely ismét hatalmasan 'élőbbre Viszi íróját, a 
ezinpad legikiválóld:,jai;nak sorába. Az érde-
kes és izgalmas csdkikniény részben egy 
színésznő, részben íLehoiai képviselő lakásán 
játszik és >a tegeröitetibb és legmulateágo 
sabl),ala.kitásokra _2|d alkalmat az összes sze-
repi őkm-ck, akik között Gömöri Vilmára vár 
a. legnehezebb és legszebb feladat. (") játsza 
a darab kettős fő ;női szerepót. 

TUDOMÁNY 
IRODALOM 

oooo 

A Kárpáti hó cimmel most jelent meg 
a könyvpiacon Szabó' István kollegánk há-
borús könyve, amely a mai idők könyvára-
•datának forgatagából is becsülettel menti 'ki 
szerzője nevét, inert, közvetlen átélések alap-
ján ad könnyeztetően plasztikus képet azok-
ról a küzdelmek]-ül, amelyek az első háborús 
télen örökéletű patinával vonták be a honvé-
dek és .a Kárpátok nevét. A szerző — maga is 
az első fronton, uniformisban és a. rajvonal-
ban küzdötte végig ezeket a harcokat — ne-
mes irodalmi stílusban lendülő frissességgel 
és meleg emberszeretettel beszél elvben a 
könyvben, a virágos katonavonat hangulatá-
tól a halál forgatagáig, amely virágokat és 
sziveket szétszór. Ezek a leírások szervesen, 
önmagáin)! fejlődőén mutatják mit, jelent a 
háboru és mit jelent külön a magyar háboru 
s már csak azért is a közvetlen átélés miatt, 
keli; liogy mindenha dokumentumai marad-
janak a magyar honvédek dicsőségének. Ez 
a köte,t érdemes arra, hogy mindenki elol-
vassa és eltegye magának emlékül a csende-
sebb időkre. Budapestén jelent meg Benkő 
Gyula cs. és kii-, udvari könyvkereskedésé-
ben Haranghy Jenő művészi cimképével. 
Kapható minden könyvkereskedésben és vas-
úti pályaudvarokon. Ára ,2 korona 50 fillér. 
A pénz és 20 fillér portó beküldése ellené-
ben megrendelhető lapunk kiadóhivatalá-
nál is. 

A román lapok hazug 
ferdítései. 

— A Moidava leleplezi laptársait. — 

Bukarest, április 3. A Moldova irja: 

Elég egy szempillantás ama román lapok cik-

keire, amelyek „csengő" meggyőződésből azt 

a hitet „vallják", hogy az antanté a jövő, a 

dicsőség és hatalom és nyomban meggyőződ-

hetünk arról a módszerről, mellyel ezek a 

„becsületes" lapok dolgoznak. 

Szent igaz azonban, liogy az ezen szer-

kesztőségi kohókban „dolgozó" alakok nagy 

próbának vannak kitéve. A világ mégy tájá-

ról érkező háborús hirek igen sokfélék és 

még gyakrabban egymásnak ellentmondók. 

Most ezeknek az „uraknak" az a a feladatuk, 

hogy ugy kombinálják össze ezeket, hogy 
kitartóiknak a kedvere legyenek és ennek 

folytán még úgyis; hogy minél nagyobb tájé-

kozatlanságban tartsák az olvasóközönséget. 

Főszabály, hogy a németekre vonatkozó 

,ió híreket vagy elferdítve, vagy tudatosan 

sajtóhibákkal teli kell leadni, esetleg végleg 

elhallgatni, ha pedig nem l-eliet menekülni;a 

•hir óriási fontosságánál fogva, hát ugy segí-

tenek magukon, hogy ezeket a kellemetlen' 

híreket oda a „kish'irdetések" tájékára he-

lyezik. 

Ezzel szemben óriási betűkkel és fő-he-

lyen kell leadni a poldoldifiif, camavoni, lyoni 

és maitai dróttalan távírón kapott háborús 

hihetetlen meséket, amiket a francia angol 

és olasz távirati irodák gyártanak, valamint 

azokat a bírálatokat, amelyeket a semleges 

nemzetközi újságok irnak az antant kasszá-
idnak az utasítására. 

Ma a franciák, vagy oroszok egy arasz-

nyi lövészárkon megvetették lábukat, kész a 

világraszóló hir: „Nagy francia győzelem 

a Champagneban", vagy „Az oroszok fényes 

offenzívája Csernovitznál". Ennek ellenében 

a németek hallatlanul nagy sikere ily címe-

ken jelennek meg: „Heves harcok a nyugati 

fronton", „visszavert német támadások", 

vagy „A németek győzelemről regélnek", 

vagyis nem kell elhinni a németek győzelmi 

híreit. 

A dolog nyitja ennek ez. Az olvasók 

n agy része csak a hirek elmeit olvassa el, te-

hát alcímben kell egy kis élelmes hazugsá-

gokat beilleszteni, s aztán kész á „siker". 

Aztán mivelhogy szörnyen fáznak az 

„ellenállásra képtelen" német flotta bámula-

tos sikereitől, ihát ennek a viselt dolgai ugy 

ismeretesek, mint „tengeri rablások", a né-

met légi flotta sikerei „barbárságok", ellen-

ben a szabad német városok légi bombá-

zása, a semleges kis államok megsértése a 

megvesztegetett, romániai russzofil sajtóban 

ugy jelennek meg, mint a műveltségnek, a 

haladásnak csodás, tiszteletetparancsoló fen-

séges cselekedetek, amelyeknek feladata az 

emberi műveltségnek a német barbárságtól 

való megmentése. 

A sterling és rubelimádó lapok, ha le 

kell adniok a központi hatalmakra vonatkozó 

kedvező híreket, gondoskodnak róla, Ihogy 

ezek kellő módon be legyenek keretezve a 

stockholmi, kopenhágai, genfi, vagy buka-

resti „tudósitók" költött hireivel. 



M/MAGYARORSZÁG Szeged, 1916. április 4. 

Aage Madelung: 

A megbélyegzettek 
Regény Ára 5 K 20 fill. 

Berend Miklós dr.: 

Harctéri naplója 
Ára 6 korona. 

Vanczák János: 

Vér és Vas 
Ára 1 korona. 

Bálint Jenő: 
V 

O p i u m 
Ára 3 korona. 

Szabó László dr. : 

A modern ujságirás 
Ára 4 korona. 

Gábor Andor: 

p o l g ő r 
Ara 2 K 50 fill. 

Kapható: 
V á r n a y L. könyvkereskedésében. 

Szeged szab. kir. város tanácsától. 

Versenytárgyalási h l rdetmén. 
Az ujszegedi Erzsébet királyné-ligetben lévő 

cukrászda épületnek 1916. évi április hó 1-től 1917. 
évi március lió végéig te jedő egy evre leendő bérbe-
adása iránt 

f. évi április hó 15-ik napján délelőtt 10 órakor 

az I. tanácsi ügyosztályban (Városi bérház I. emelet) 
tanácsi jóváhagyás fentartása mellett zárt ajánlati ver-
senytárgyalás fog tartatni. 

A szabályszerűen kiállított és egyszáz (100) korona 
bánatpénzzel ellátott zárt ajánlati levelek az árlejtés 
napjának délelőtti 10 órájáig a tanácsi iktató hivatalba 
(Városháza, földszint) nyújtandók be. 

Elkésve érkezett, kellő bánatpénzzel el nem látott 
szabálytalan, avagy utóajánlatok figyelembe nem vétetnek. 

Vállalati feltételek a fenti ügyosztályban a hivata-
los órák alatt betekinthetök. 

Szeged szab. kir. város tanácsának 1916. március 
hó 30-áu t. ii. 
9951/1916. tan. szám. 

Dr. Somogyi Szilveszter, 
polgármester, 

Kelemen-utcai 
csemege- é s cukorka-üz le tben 

(Royal-kávéházzal szemben) minden-

nemű c s e m e g e á r u k és c u k o r k á k 

n agy vá l a s z t ékban beszerezhe tők 

DIVATOS férfi-, fiu- és nő i 

öltönyök, kalapok, sapkák stb. 
rendkívüli olcsón szerezhetők be. 

K R É M E R tfigníl, Honulli bilDMUBlruf l. Maion 773. 

család' gyermekkertésznőf 
keres 3 és ' /a éves kis leányhoz. Éves bizonyitvány-

nyal rendelkezők küldjék ajánlataikat bizonyítvány 

másolatok melléklésével „M. A." jeligére, Blokner 

I. hirdető irodájába, Budapest, Semmelweis-utca 4. 

Hl 

G Y Ó N I G É Z A 
p r z e m y s l v e r s e i . 

Ara 1 kor. 20 f. 

:: 
Kapható: V/ARNAY L. 
:: könyvkereskedésében. :: 
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H a j ő s z i i l é s e l l e n 

csákis az ártalmatlan Lein-

zinger-féle „Hajrestorcr" 

használja. Ára 1 K 20 fill-

Kapható Leinzinger Gyula 

gyógyszertárában Szeged, 

Széchenyi-tér. 250 

Legjobb hajfeslö az 
országosan elismert Lein-

zinger-féle. Ára 2 K 50 f, 

Kapható Leinzinger Gyula 

gyógyszertárában Szeged, 

Széchenyi-tér. 250 

Fájós fogára vegyen 
mielőbb a hires Leinzin-
ger-féle f o g c s e p p b ő l 
üvegje 60 fillérért kap-
ható Leinzinger Gyula 
gyógyszertárában Szeged, 
Széchenyi-tér. 250 

Meghívás 
a „Szegedi Kenderfonógyár Részvénytársaságinak 

1916. évi április hó 19-én, déli 12 órakor, Szegeden 

a társaság iroda helyiségében tartandó 

XXV. évi rendes közgyűlésére. 
Tárgysorozat: 

1. A mérleg előterjesztése és az igazgatóság jelentése a lefolyt üzletévről. 

2. A felügyelő-bizottság jelentése. 

3. Az igazgatóság javaslattétele a lefolyt évben elért tiszta nyereség felosz-

tása iránt. 

4. A részvénytőke felemelése és az alapszabályok megfelelő módositása. 

5. Ingatlanok eladása. 

6. A felügyelő-bizottság ujjáválasztása és tiszteletdijának megállapítása. 

Szeged, 1916. március 14. 

Az igazgatóság. 

Az alapszabályok 8., illetve 27. §-a értelmében, különös utalással az alapszabályok 13. §-ára felkéretnek a t. részvénye-

sek, kik a közgyűlésen résztvenni óhajtanak, hogy részvényeiket Budapesten Strasser Sándor urnái (V. Bálvány-utca 16.) vagy Sze-

geden a gyár irodájában, hol a lefolyt év mérlege és az igazgatóság évi jelentése nyolc nappal a közgyűlés előtt betekintés végett 

rendelkezésükre áll, letétbe helyezni szíveskedjenek. 
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